Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 9

BAXIAEIQN B’ ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
For Jonathan's sake, David shows covenant mercy to Mephibosheth and The Greek text of 2 Kingdoms 9 (= 2 Samuel 9 in the Hebrew tradition)
restores him to Saul's table and land. follows the standard critical text of the Septuagint as established in the

Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-
domain text; the critical apparatus is not reproduced. The chapter is a
self-contained narrative of covenant-loyalty (¥Aeog, rendering Hebrew
TDN): now firmly enthroned, David seeks any survivor of the house of Saul
évekev Iwvabav ('for Jonathan's sake', v. 1) in order to do €Aeo¢ with him;
at v. 3 he heightens it to &€Aeog 0e00 ('the mercy of God'), framing his
loyalty as an act done coram Deo. The steward Zifa (Ziba) discloses that a

son of Jonathan survives, temtAnyw¢ tovg nédag ('stricken in his feet!, v. 3)



— Mep@1Poode (Mephibosheth), retrieved from the house of Machir in Lo-
debar (Aadafap). David's threefold restoration follows: he returns to
Mephibosheth all of Saul's land (&rnokatastow ... TdvTa &ypov ZaovA, V.
7), seats him at the royal table S navtdg (‘continually'), and assigns
Ziba's whole household to farm the estate for him (vv. 9-10). The
Hebraising cognate construction roi@v notjow ('doing I will surely do, v.
7) calques the emphatic infinitive absolute NWYX NWY, underscoring the
certainty of David's pledged €Aeog. Mephibosheth's self-abasement — tov
kUva tov teBvnkéta (‘the dead dog!, v. 8) — is the social inverse of David's
grace; the chapter's refrain (‘'he ate at the king's table continually, as one
of the king's sons', vv. 7, 10, 11, 13) makes table-fellowship the visible sign
of restored covenant standing, while the closing notice that he was xwAog
aupotéporg toig mooiv ('lame in both his feet!, v. 13) frames the whole
episode by the very disability that made him helpless and dependent on

royal €\eog.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-4 David seeks a survivor of Saul's house; Ziba names Mephibosheth
David asks whether anyone of Saul's house survives so that he may do &\eoc (‘covenant-loyalty') for Jonathan's sake (v. 1). Saul's former steward Ziba is
summoned and identifies himself as David's servant (v. 2). Pressed by the king — who now elevates the loyalty to €\eog 000, 'the mercy of God' (v. 3) — Ziba
reveals that a son of Jonathan survives, lame in his feet, and locates him in the house of Machir son of Ammiel at Lo-debar (vv. 3-4).

B-9:5-8 David summons Mephibosheth and pledges full restoration
The king sends and fetches Mephibosheth from Lo-debar (v. 5). Mephibosheth arrives, falls on his face, and does obeisance (v. 6). David reassures him ('do not
fear') and pledges a threefold #Acog rendered with the Hebraising cognate noi®v motfjow (' will surely show'): the return of all Saul's land and a permanent place
at the king's table (v. 7). Mephibosheth responds with radical self-abasement, calling himself 'a dead dog' (v. 8).



C-9:9-13

Ziba's household assigned to farm the estate; Mephibosheth at the king's table

David commands Ziba — with his fifteen sons and twenty servants — to till the restored land and bring in its produce for Saul's heir, while Mephibosheth himself

eats continually at the royal table (vv. 9-10). Ziba submits (v. 11). A genealogical note records Mephibosheth's young son Micha and Ziba's household as his

servants (v. 12). The chapter closes: Mephibosheth dwelt in Jerusalem and ate continually at the king's table, being lame in both his feet (v. 13).

1 ol ginev Aauid €l €oTiv €1 UTOAEAEIUUEVOG TG 0TKW ZAOVA Kal TOINGW UET aUTOD EAEOG EVEKEV

[lwvabav

And David said, 'Is there yet anyone left to the house of Saul, that I may show him mercy for

Jonathan's sake?"

covenant (cf. 1 Kgdms 20:14-17).

New narrative episode (main narrative; opens the Mephibosheth account)

kol eimev Aauld

The xai-initial speech-formula opens a fresh, self-contained episode in the Davidic narrative; with the
throne secured, David turns from war to covenant memory. The indirect question £i £otiv ('whether
there is') frames the whole chapter as a quest, and the purpose-laden coordinate clause kol notiow ...
£\eog ("that I may do mercy') states its motive at the outset: loyalty to Jonathan grounded in their

\

KA1l
and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis,
episode-initial)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aéyw: 'say / speak'; the aorist einev renders
the Hebrew narrative wayyiqtol 1N™; the
formula kai einev + name opens countless
LXX narrative units, here introducing
David's programmatic question.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauvid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX (always Aautd
regardless of case); here the nominative
subject of eirev, the protagonist of the
entire chapter.

£l
whether / is there?

interrogative particle (introducing
direct/indirect question)

— discourse linkage or contrast

el: 'if / whether'; in the LXX & frequently
introduces a direct question (rendering
Hebrew interrogative 1), as here: 'Is there
yet anyone left ...?"; it marks David's
inquiry as the search that drives the
narrative.



=

v
EOTIV
is there

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb of the question (existential 'there is')

— existential present (asking whether a
survivor exists)

eiutl: 'be / exist'; the accented existential
£otwv ("there is / there exists') asks after
the continued existence of any Saulide
survivor; the question presupposes the
near-extinction of Saul's line.

ET1

yet / still

adverb (temporal: till remaining')
— clausal contribution

gru: 'still / yet'; renders Hebrew Ty; it
signals that David expects few if any
survivors — the house of Saul has been all
but wiped out, so any remnant would be a
remarkable survival.

=

umoAeAsiuuévog
left / remaining
Perf Mid/Pass Ptcp Nom Masc Sg - moAeinw

predicate participle (with £otw: periphrastic 'is

left!)

— resultative perfect (a survivor who remains

as a settled state)

vnoleinw (perf. mid./pass. ptcp.): 'leave
behind / leave remaining'; the perfect
participle stresses an abiding state — one
who has been left over and still survives;
renders Hebrew 1IN (‘remnant /
survivor'); the same root recurs at v. 3
(broAéhertan), binding David's question to
Ziba's answer.

o
to the

Dative

article (with ofkw)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

v
OlKW
house
Dative
dative of reference / possession (‘belonging to the
house')

— sphere or reference

oikog: 'house / household / dynasty";
renders N'3; here the dynastic 'house of
Saul' — the royal line David displaced; the
dative t® oikw ZaovA marks the survivor
as one belonging to that house.

SOOVA
of Saul

genitive of relationship (indeclinable: 'house of
Saul')

— participant identification

TaovA: transliteration of Hebrew 21N,
indeclinable in the LXX; David's
predecessor and Jonathan's father, whose
surviving line is the object of David's
search.

Kal
that / and

coordinate conjunction (with subjunctive-like

future: purpose nuance)

— discourse linkage or contrast

Kkal: here the paratactic kaf carries a final
('so that') nuance — 'Is anyone left ... that I
may show mercy?'; the Hebrew coordinate
clause with weqatal expresses David's
purpose.

™

P

TOoW

I may do / show

Fut Act Indic 1 Sg - otéw

coordinate main verb (purpose-laden future:
'that I may show')

— volitive future (David's resolved intention)

notéw: 'do / make'; the idiom moiéw #Aeog
petd tvog ('do mercy with someone')
renders DY TDTN NYY, the standard
Hebrew expression for enacting covenant-
loyalty; the first-person future declares
David's settled intention to act.



7

ET
with

preposition + genitive (elided before vowel:
accompaniment of the loyal act)

— spatial or relational framing

Metd + genitive: 'with'; in the idiom moiéw
&\eog petd tvog the preposition renders
Hebrew DY, marking the beneficiary of the
covenant-loyalty.

lwvabav

Jonathan

genitive object of &vekev (indeclinable: 'for
Jonathan's sake')

— participant identification

Iwvadav: transliteration of Hebrew 10011
1021 / ('YHWH has given'); indeclinable in
the LXX; Saul's son and David's covenant-
friend, slain at Gilboa (1 Kgdms 31:2); his
name is the hinge of the chapter's &€Aeog-
motive.

k) ~
auvuTtov
him
Genitive
genitive object of uetd (the survivor, beneficiary
of é\eog)
— relational specification
avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of uetd (the survivor, beneficiary of €\eoc).

£\eog
mercy / lovingkindness

Accusative

direct object of morjow (the covenant-loyalty to
be enacted)

— object specification

#\eog: 'mercy / lovingkindness / loyal
love'; the standard LXX rendering of
Hebrew 70N (hesed), covenant-
faithfulness; this is the theological keyword
of the chapter (vv. 1, 3, 7) — not mere pity
but the loyal love owed within a covenant
bond, here the sworn friendship of David
and Jonathan (1 Kgdms 20:14-17).

EVEKEV
for the sake of

preposition + genitive (causal / benefactive: on
account of ')

— spatial or relational framing

&vexev: 'for the sake of / on account of ";
renders Hebrew 1ynY / M2y3; it grounds
David's £Aeog not in the survivor's merit
but in the memory of Jonathan —
covenant-loyalty extended to the
descendant for the sake of the covenant-

partner.



7 Kol €K To0 01KoL ZaoLA Tai¢ NV Kal Gvopa abT® Zifa kal KaAoTUotv abToV TPog Aautd Kal €ieV TPOg

adTOV 6 BactAelc i ob €1 Z1Pa kai eimev éyw SodAog 66¢
Now there was a servant of the house of Saul, and his name was Ziba; and they call him to David, and

the king said to him, 'Are you Ziba?' And he said, 'T am your servant.

Scene-setting circumstantial clause (introduces a new character: Ziba)

Kol €k TOD 01KOU ZaoLA

The fronted prepositional phrase €k tod oikov ZaovA (‘of the house of Saul') ties the new character
directly to David's question of v. 1. The narrative shifts to the historic present kaAodowv ('they call') for
vividness, then resumes the aorist for the dialogue. Ziba's terse self-identification éya dooAog 06 ('1
am your servant') establishes the master-servant footing that governs the rest of the chapter.

\
KOl
now / and
narrative conjunction (introducing
circumstantial clause)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b

€K

of / from

preposition + genitive (source / membership:
'belonging to')

— spatial or relational framing

¢k: 'from / out of'; here partitive-
membership, 'of the house of Saul'; it links
Ziba to the very dynasty whose survivor
David seeks.

T00

the

Genitive

article (with oikov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

”
O1lKOV

house

Genitive

genitive object of éx (membership: of the house)
— relational specification

oikog: 'house / household'; the recurring
dynastic term; Ziba was a retainer attached
to Saul's royal establishment.



TOOUVA
of Saul

genitive of relationship (indeclinable: 'house of
Saul')

— participant identification

SaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable:
'house of Saul').

oG

servant

Nominative

predicate nominative (with rjv: 'there was a
servant')

— participant prominence

ntaig: 'child / servant / attendant'; renders
Hebrew Y1 / 72V; here the household
steward of Saul's estate; taig and do0Aog
(below) together establish Ziba's servile
status, later defined as steward of the land
(v. 9, moddprov).

=

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential / copular: 'there was')

— imperfect of background description
(setting the scene)

eipf (impf.): 'be'; the imperfect v supplies
circumstantial background — the existence
of this servant — onto which the
foreground action (the summons) is built.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

ovoux

name

Nominative

subject of verbless naming clause (*his name was

Ziba')

— participant prominence
Svoua: 'name'; the verbless naming
formula vopa adt® + name renders
Hebrew 1A ('and his name was'), a

standard LXX device for introducing a
named character.

avuT®
to him / his
Dative

dative of possession ('the name to him' = 'his
name')

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

possession ('the name to him' = 'his name').

T1Pa
Ziba

predicate of naming clause (indeclinable proper
noun)

— participant identification

T1fa: transliteration of Hebrew N2X (Ziba);
indeclinable in the LXX; Saul's former
steward, who becomes the manager of
Mephibosheth's restored estate (vv. 9-10).

\

Kl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kaAoOo1v
they call
Pres Act Indic 3 Pl - koA éw

main verb (impersonal 3rd plural: 'they summon')

— historic present (vivid narration of the
summons)

kaAéw: 'call / summon'; the impersonal
third-person plural ('they call him') is a
Hebraizing way of expressing a passive (‘he
was summoned'); the historic present
heightens the immediacy of the scene.

avTOV

him

Accusative

direct object of kadovo
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
KaAoDotv.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction: 'to David')

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to David').

Aavid
David

accusative object of mpdg (indeclinable:
destination of the summons)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of tpdg (indeclinable:
destination of the summons).



”~ - ™ e

\

Kal ginev TPOG avTOV

and said to him

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of mpds (Ziba, addressee)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its relation signaled by preposition + adtov: meaning 'him'; pronoun marking
discourse. accusative (direction of speech).

aspect and clause role are specified by the person, possession, or reference within the
parse and syntax fields. clause; here it functions as accusative

object of npdg (Ziba, addressee).

€ 7 b \
0 BaotAeng el oL
the king are you? you
Nominative Nominative interrogative particle (introducing direct Nominative
article (with faci)edc) subject of einev (David, here named by office) question) subject (emphatic 2nd person pronoun)
— noun-phrase marking — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference
- . e
0: Greek article marking definiteness and BaciAete: 'king'; renders 79n0; from here el: introduces a direct question, ‘Are you o0: the explicit pronoun lends emphasis —
I T o
the role of the accompanying noun phrase. the narrative often designates David by his ziba?'; cf. v. 1; the LXX renders the Hebrew 'Is it you who are Ziba?'; identifying the

interrogative with ei. right man is the prerequisite for the

royal title rather than his name, stressing
the disparity of status between the king inquiry to proceed.

and the survivor of the displaced dynasty.

”~ ™ ™ e

el S1Ba Kol Eimev
are Ziba and said
Pres Act Indic 2 Sg - eipf predicate nominative (indeclinable) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
main verb of the question (copula) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction: Ziba’s reply)
— present (identity) ZiBa: transliterated proper name rendered kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
eluf: 'be'; the copula of identity in the in Greek letters; here it functions as linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its

king's question. predicate nominative (indeclinable). discourse. aspect and clause role are specified by the

parse and syntax fields.



I\
EYW

1
Nominative

subject of verbless reply ('l am your servant)
— participant reference

£yw: the emphatic pronoun heads Ziba's
self-identifying reply; the verbless clause
£yw d00Aog 666 ('T [am] your servant') is a
deferential acknowledgement of subjection
to the king.

dodAog
servant / slave

Nominative

predicate nominative (verbless: 'your servant')
— participant prominence

do0Aog: 'slave / servant'; renders T1y; the
deferential self-designation 'your servant'
is conventional court etiquette, but it also
legally places Ziba at the king's disposal —
preparing for David's later command that
he farm the estate (vv. 9-10).

60G

your

Nominative

possessive adjective (modifying SooAog)
— participant prominence

66¢: 'your / yours' (2 sg. possessive
adjective); 'your servant' acknowledges
David as Ziba's master and binds him to the

king's will.

\ 5 C 7/ ) C 7/ pd ~ b4 b4 b \ \ 4 b 7 ~ W ~ \
KO1 EITTEV O ﬁdGl)\SUC £l OoAEAITTTAL €K TOD OTKOU ZOOUA £T1 AV p KAl mo1now YET AVTOV 8)\€O§ OeoD ka1

einev Z1Pa mpog TOV PactAéa éTt oty vidg TH Iwvabav TerAnywg Tobg Tddag

And the king said, 'Is there yet a man left of the house of Saul, that I may show him the mercy of
God?' And Ziba said to the king, 'There is still a son of Jonathan, stricken in his feet!

Continuation of dialogue: David presses the inquiry (echo of v.1) | kol €17eV O ﬁo(m)\gég

David repeats his question of v. 1 almost verbatim but now to a witness who can answer; the verbal
echo vnoAéAewrttat ... €11 (cf. UmoAeAeippévog ... €11, v. 1) binds question to answer. The decisive
intensification is #¥Aeo¢ 000 ('the mercy of God', not merely 'mercy'), framing David's loyalty as
performed before God and on the divine pattern. Ziba's reply discloses the survivor (a son of Jonathan)
and immediately his disability (remAnywg tovg 1édag), the detail that frames the whole episode.



- ™ )

\

Kal ginev 0 BaciAeng

and said the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with faci)eds) subject of einev (David by office)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its &: Greek article marking definiteness and BaciAels: meaning 'king'; it serves as

subject of einev (David by office).

discourse. aspect and clause role are specified by the the role of the accompanying noun phrase.
parse and syntax fields.

- - ™ ~ ~

) € /4 b ~
el umoAéAeimtta €K T00
is there? is left / remains of / from the
interrogative particle (direct question) Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - vmoAeinw preposition + genitive (source / membership) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb of the question (perfect: is there left) — spatial or relational framing article (with ofiov)
€l: introduces David's renewed direct — resultative perfect (a survivor remaining as #x: meaning 'of'; here it marks the relation — noun-phrase marking
question, echoing v. 1. an abiding state) signaled by preposition + genitive (source / T00: Greek article marking definiteness and
vnoleinw (perf. mid./pass.): 'be left / membership). the role of the accompanying noun phrase.

remain'; the perfect indicative echoes the
perfect participle UroAeAeiupévog of v. 1,
tightly binding David's two questions;
renders Hebrew INW2; the survivor-
language evokes the 'remnant' motif

applied here to a single Saulide heir.

oiKov Z00UA £T1 avnp

house of Saul yet / still man

Genitive genitive of relationship (indeclinable) adverb (temporal: still remaining') Nominative

genitive object of é ('of the house) — participant identification — clausal contribution subject of bmoAéNernrat (‘a man is left')
— relational specification Zaov): transliterated proper name ¢ru: 'still / yet'; echoes €1 of v. 1, — participant prominence

ofkov: meaning 'house’; it serves as rendered in Greek letters; here it functions reinforcing the survivor-question. &vijp: 'man'; renders W'N; here 'anyone, a

genitive object of éx (‘of the house'). as genitive of relationship (indeclinable). single man' of Saul's line — David broadens
the search to any male heir whatsoever.
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Kal oo W uet’ avtod

that / and I may show with him
coordinate conjunction (final nuance: 'so that') Fut Act Indic 1 Sg - Totéw preposition + genitive (elided: beneficiary of the Genitive
— discourse linkage or contrast coordinate main verb (purpose-laden future) loyal act) genitive object of uetd (the survivor)

— spatial or relational framing

kaf: paratactic 'and' carrying purpose — volitive future (David's intention) — relational specification

force, echoing v. 1: 'that I may show him uet: meaning 'with'; here it marks the

Breof iy 8o 2 o = oy Mg .
notéw: in the idiom moéw &Aeog petd tivog avtol: meaning 'him'; pronoun marking

relation signaled by preposition + genitive

1
(Y ('do mercy with'); the repetition from v. 1 ‘ o person, possession, or reference within the
underscores the fixity of David's resolve. (elided: beneficiary of the loyal act). clause; here it functions as genitive object
of uetd (the survivor).
” ~ \ 5
S}\EOC Oco00 KOl EIMEV
mercy of God and said
Accusative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
direct object of morjow (modified by 6eo0) genitive qualifier of #\eog ('the mercy of God') — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction: Ziba's answer)
— object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
#\eog: 'covenant-loyalty' (TON); see v. 1; 0edc: 'God'; the phrase #Aeog 6eod ('the linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said' here; its
here qualified as #Aeog 600 (below) — mercy of God') renders D'NYN TON — discourse. aspect and clause role are specified by the
heightened from human loyalty to loyalty covenant-loyalty either of the kind God parse and syntax fields.
of divine quality and answerable to God. himself shows or sworn under God's
witness (cf. the oath of 1 Kgdms 20:14, 'the
loyalty of the LORD'); David presents his
kindness to Mephibosheth as a sacred, God-
shaped obligation, not mere royal
magnanimity.
\ 1 7
T1fa TPOG OV BaciAéa
Ziba to the king
subject of elnev (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
— participant identification — spatial or relational framing article (with faoiAéx) accusative object of mpds (David, addressee)
i transliterated proper name rendered npoOg: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
in G~reek letters; here it functions as subject relation signaled by preposition + tdv: Greek article marking definiteness and Baothebc (acc. Paothéa): 'king'; the
of einev (indeclinable). accusative (direction of speech). the role of the accompanying noun phrase. recurrent royal designation; Ziba addresses

the throne, not merely the man.



ET1

still

adverb (temporal: 'there is still')
— clausal contribution

£ 'still / yet'; Ziba's answering €11 ('there
is still ...) directly takes up David's twice-
asked £t1, confirming that a survivor does
indeed remain.

£oTIv

there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (existential: 'there is')

— existential present (affirming the survivor
exists)

etul: 'be / exist'; the existential £otiv
answers David's €1 £otiv of v. 1 in the
affirmative — the long-sought survivor is
real.

€\
V10§
son
Nominative
subject of &otwv (‘a son ... exists')
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; the surviving son of
Jonathan — later named Mephibosheth (v.
6) — the recipient of David's #Aeoc.

%
to / of

Dative

article (with Iwvafav: dative of possession)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iwvabav
to Jonathan

dative of possession (indeclinable: ‘a son to
Jonathan' = Jonathan's son)

— participant identification

Iwvabav: the dative t® lwvabav renders
the Hebrew possessive (101211, 'belonging
to Jonathan'); the article T marks the case
of the otherwise indeclinable name; this is
the very son for whose father's sake David
seeks to act (v. 1).

\
MEMANY WG
stricken / smitten

Perf Act Ptcp Nom Masc Sg - TAjoow

attributive/predicate participle (modifying vidg:
'stricken in his feet')

— resultative perfect (an abiding condition:
permanently lamed)

nAfoow (perf. act. ptcp.): 'strike / smite';
the perfect denotes a settled resultant state
— he has been struck and remains disabled;
the accusative of respect tovg nédag ('with
respect to his feet') specifies the injury; cf.
2 Kgdms 4:4, where the child was lamed by
a fall at age five; the detail establishes his
helplessness and total dependence on royal
£\eog.

TOUG

the

Accusative

article (with wédag)

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nodag
feet

Accusative

accusative of respect (with nemAnydg: 'stricken
as to the feet)

— object specification

n00g (acc. pl. m6dag): 'foot'; renders 17;
the accusative of respect specifies the locus
of the injury; the same disability is restated
as the chapter's final word (xwAog
duotéporg toig Tooty, v. 13), framing the
narrative.



4 xai ginev 6 factAedg mob o0Tog Kal eimev ZiPa mpdg TOV Paciréa i8ob év ofkw May1p viod ApnA ék Thg
AadaPop

And the king said, 'Where is he?' And Ziba said to the king, 'Behold, he is in the house of Machir son

of Ammiel, from Lo-debar

Continuation of dialogue: David asks the survivor's whereabouts | kol €1tev O Bao'l)\g{)c

The terse exchange o0 o0toc ('Where is he?') — answered by 1800 + location — moves the narrative
from the fact of the survivor to his retrieval. The presentative 1500 ('behold') points him out; the
address éx g AadaPap locates him in Transjordan, far from the centres of power, fittingly hidden — a
survivor of the deposed house living in obscurity.

Kol gimev 0 BaciAevg
and said the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with faci)eds) subject of einev
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said' here; its 0O: Greek article marking definiteness and Bacilelg: meaning 'king'; it serves as

discourse. aspect and clause role are specified by the the role of the accompanying noun phrase. subject of einev.

parse and syntax fields.

~ - - - - e

mo0 oUuTog Kal gimev

where this one / he and said

interrogative adverb (of place) Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Méyw

— dbmll @stmbniien subject of verbless question (‘where [is] this one?) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction: Zibd’s reply)
1o0: 'where?'; renders Hebrew X / NaK; — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

David's curt question presses immediately linking this unit with the surrounding

o0tog: demonstrative 'this (man)'; the ginev: verbal form rendered 'said' here; its

toward action — having learned the verbless o0 obtoc (‘Where [is] he?') is discourse. aspect and clause role are specified by the

survivor exists, he wants to find him. maximally economical, conveying David's parse and syntax fields.

eagerness.



”~ ™ - ™ -

Z1Ba P0G OV BaciAéa

Ziba to the king
subject of einev (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
— participant identification — spatial or relational framing article (with fooiAéa) accusative object of Tpdg
S1Ba: transliterated proper name rendered npdG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
in G~reek letters; here it functions as subject relation signaled by preposition + Tov: Greek article marking definiteness and BaciAéa: meaning 'king'; it serves as
of einev (indeclinable). accusative (direction of speech). the role of the accompanying noun phrase. accusative object of mpdg.
1d0v v OlKW Maip
behold in house Machir
presentative particle (directing attention) preposition + dative (locative: 'in the house') Dative genitive of relationship (indeclinable: 'house of
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing dative of place (locative: 'in the house of Machir’) ey
1800: 'behold / look'; renders Hebrew nan; ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference = g e elentiltiozon
a presentative marker introducing Ziba's signaled by preposition + dative (locative: olkoc: "house / household’; here the Maxp: transliteration of Hebrew 1721
pointing-out of the survivor's location; it 'in the house'). household of Machir which gives the lame (Machir); indeclinable in the LXX; a
lends immediacy to the disclosure. heir refuge; Machir later supports David in wealthy man of Lo-debar who sheltered

his flight from Absalom (2 Kgdms 17:27-29) Mephibosheth and later provisioned David.
— aloyal Transjordanian patron.

viol AunA €K TG

son Ammiel from the
Genitive genitive of relationship (indeclinable: son of preposition + genitive (place of origin: 'from Lo- Genitive
genitive in apposition to Maxip (‘son of Ammiel’) Ammiel) debar) article (with the place-name AaSafap, marking
—» relational specification — participant identification — spatial or relational framing the genitive)
6 - . : i i - G e ! r . - il ki
vi6¢ (gen. viod): 'son'; the patronymic 'son A‘pmA.. transhtﬁeratloln (?f Heb?ew b?__("m_) £K: rr?eam.ng from'; here it r.n.arks the N noun-phrase marking
of Ammiel' identifies Machir within his ooy [imsmann s Gogl ind e hoeisle e relation signaled by preposition + genitive f]g: Greek article marking definiteness and
. EN ) ioine ! 1
lineage, standard for naming a notable LXX; Machir's father. (place of origin: 'from Lo-debar"). the role of the accompanying noun phrase.

man.



Aadafap

Lo-debar

genitive object of ék (indeclinable place-name)
— participant identification

Aadafap: transliteration of Hebrew 12715
(Lo-debar), a town in Gilead east of the
Jordan; indeclinable, with the feminine
article tfig supplying the case; its
remoteness from Jerusalem underscores
the survivor's obscure, marginal refuge.

5 kol anéotethev 0 PactAevg Aautd kai EAafev adToOV €k ToU oikoL Mayip vVioD AptnA €k ti¢ Aadafap

And King David sent and took him from the house of Machir son of Ammiel, from Lo-debar.

Kal dréoteilev 0 BactAedg Aautd

Narrative action: David retrieves Mephibosheth (executes the search)

The paired aorists dnéoteilev ... EAaPev ('sent ... took') translate David's resolve of vv. 1, 3 into deed,;
the verse repeats the full address of v. 4 (ofkov Max1p ... AadaPap) verbatim, a Hebraic resumptive
technique that closes the search-phase and bridges to the encounter. The royal title 6 PaciAetg
juxtaposed with the helpless survivor heightens the asymmetry of the coming meeting.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 14
ATMESTEIAEV

sent
Aor Act Indic 3 Sg - &nooTéAAW

main verb (royal dispatch)
— constative aorist (single decisive act)

dmootéAw: 'send (off / with a
commission)'; renders N2Y; the king
dispatches agents to fetch the survivor —
royal initiative now translates intention

into action.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with faciedc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject of dnéoteilev (in apposition with Aauvil)
— participant prominence

BaciAete: 'king'; the title-plus-name 6
BaciAevg Aauid ('King David') gives the act
full official weight.



Aav1d
David

nominative in apposition to 6 faciAevg
(indeclinable)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name

e

Kol EAaPev
and took

coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw

— discourse linkage or contrast coordinate main verb ('took/fetched him')

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding Aappdves: 'take / receive / fetch'; renders

)

P

avTOV

him

Accusative

direct object of éhaPev (Mephibosheth)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

renderejd m. Grfeek lette.rs.; here ft functlctns discourse. NR2; with dnéoteilev it forms the person, possession, or reference within the
a.s nom.matlve in apposition to 6 aciAelg idiomatic 'sent and took' (= 'had him clause; here it functions as direct object of
(indeclinable). brought'); the king's agents physically & aPev (Mephibosheth).
bring the lame heir to court.

bl ~ v

€K TOoL O1KOVL MO(le

from the house Machir

preposition + genitive (source: out of the house') Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'out of the house').

article (with ofkov) genitive object of éx ('from the house of Machir')

— noun-phrase marking — relational specification

oikog: 'house'; the resumptive repetition of
v. 4's location signals the fulfilment of the

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

Maytp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable).

directions just given.

C ~ b ~
vioD ApinA €K 14119
son Ammiel from the
Genitive genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (place of origin) Genitive

genitive in apposition to Maxip (‘son of Ammiel’)
— relational specification

vioD: meaning 'son'; it serves as genitive in
apposition to Maytp (‘son of Ammiel').

— participant identification — spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

ApnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as genitive of relationship (indeclinable). (place of origin).

article (marking the genitive of the place-name)
— noun-phrase marking

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aadafap

Lo-debar

genitive object of ék (indeclinable place-name)
— participant identification

Aadafoap: Lo-debar; the repeated place-
name closes the geographical frame of the
search; the survivor is now removed from
obscurity into the king's presence.

Kal mopayivetatr MepgiBoode v10¢ lwvadav vios ZaovA PG TOV PactAéa Aauid Kal Enecev £mi
TPOOWTOV A0TOU KAl TPOGEKOVNOEV 0T KAl €imtev a0TG Aavid MeugiPfoobe kai ginev idov 6 d00ASG
GOU

And Mephibosheth son of Jonathan son of Saul comes to King David, and he fell on his face and did
obeisance to him; and David said to him, '"Mephibosheth!' And he said, 'Behold your servant.

Narrative climax of arrival: the survivor meets the king = kol n(xpo(vagtoa Mgp(plﬁo(jeg

The historic present napayivetat ('comes / arrives') foregrounds the long-awaited encounter; the full
genealogy 'son of Jonathan son of Saul' formally identifies him as the legitimate Saulide heir. His
prostration (énecev émi tpdowTov ... tpocekUVNoev) is the posture of a subject before his sovereign —
and perhaps of a man who fears a deposed dynasty's customary fate. David's single-word address (his
name) and Mephibosheth's deferential i8o0 6 §0UAGg cov set the relational frame for the grant that

follows.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
napocywswu
comes / arrives
Pres Mid Indic 3 Sg - mapayivopat
main verb (historic present: vivid arrival)
— historic present (dramatizing the decisive
arrival)
napayivopat: 'come / arrive / be present';
renders NX13; the historic present makes the
arrival immediate and dramatic — the

survivor now stands before the king who
sought him.

Meupifocde
Mephibosheth

subject of maparyiverou (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Meu@iBoobe: LXX transliteration of
Hebrew N¥2an (Mephibosheth), son of
Jonathan; indeclinable in the LXX; named
here for the first time, the recipient of
David's covenant-loyalty.

€\
V106
son

Nominative

nominative in apposition to Meugifoa0e (‘son of
Jonathan')

— participant prominence

vidg: 'son'; the appositional genealogy
establishes Mephibosheth's pedigree and
thus his legitimate claim — and the
propriety of David's loyalty to Jonathan's
line.

Iwvabav
of Jonathan

genitive of relationship (indeclinable: son of
Jonathan')

— participant identification

Iwvabav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable:
'son of Jonathan').

vioD
son

Genitive

genitive in apposition to Iwvabav (Jonathan son
of Saul’)

— relational specification

vidg (gen. viod): the second-tier
patronymic traces the line one further
generation back to Saul, underscoring royal

ToOLA
of Saul
genitive of relationship (indeclinable)

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive of relationship (indeclinable).

TTPOG
to

preposition + accusative (direction: 'to the king')

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to the king').

descent.
\ 7 \
OV BaciAéa Aav1d Kat
the king David and
Accusative Accusative accusative in apposition to facidéx coordinate conjunction (sequential)
article (with aciAéx) accusative object of modg (David by office) (indeclinable) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

BaciAéa: meaning 'king'; it serves as
accusative object of mpdc (David by office).

— participant identification

Aavid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as accusative in apposition to faciAéa
(indeclinable).

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ S

Enecev eml POCWTOV avToU

fell on / upon face his
Aor Act Indic 3 Sg - nintw preposition + accusative (direction of the fall) Accusative Genitive
coordinate main verb (act of prostration) — spatial or relational framing accusative object of érf (‘on his face') genitive of possession ("his face!)
— constative aorist émi: meaning 'on'; here it marks the — object specification — relational specification
nintw: 'fall'; renders 59); the idiom #recev relation signaled by preposition + npbowmov: 'face / countenance'; renders avtod: meaning 'his'; pronoun marking
éni tpdowmov ('fell on his face') describes accusative (direction of the fall). D"9; the prostration €ni tpéowmov is the person, possession, or reference within the
full prostration — the deepest gesture of conventional posture of homage in the OT clause; here it functions as genitive of
homage and self-abasement before a (cf. Gen 17:3; 1 Kgdms 25:23). possession ('his face').
superior.
\ 4 k) ~ \
KOl TIPOCEKVVT|OEV avTw Kol
and did obeisance / bowed down to him and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - TpookLVEW Dative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast coordinate main verb (act of homage) dative object of mposekvvnaev (the one honored: — discourse linkage or contrast
) . David)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist kai: meaning 'and'; conjunction or particle
inki i it wi i — participant reference or interest inki i it wi i
linking this unit with the surrounding npookuvéw: 'do obeisance / prostrate P P linking this unit with the surrounding
discourse. oneself / worship'; renders MINAWN; here a0T@: meaning 'to him'; pronoun marking discourse.
directed to the human king as a gesture of person, possession, or reference within the
submission and honor (not divine clause; here it functions as dative object of
worship); reinforces &neoev €mi tpdowmnov npooekvvnoev (the one honored: David).
as the full homage of a subject.
5 Y~
ELTEV avT® Aau1d Meu@ipocde
said to him David Mephibosheth
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative subject of einev (indeclinable) vocative (direct address; indeclinable)
main verb (speech-introduction) dative indirect object (Mephibosheth, addressee) — participant identification — participant identification
— constative aorist — participant reference or interest Aauid: transliterated proper name Meu@1Bocbe: here a vocative of direct
S el B medtares] Gl hremes s adT¢: meaning 'to him'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions address; David's single-word naming of the
aspect and clause role are specified by the person, possession, or reference within the as subject of inev (indeclinable). prostrate man is intimate and disarming,
parse and syntax fields. clause; here it functions as dative indirect the prelude to reassurance.

object (Mephibosheth, addressee).



R

\

Kol EITEV
and said

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction: Mephibosheth's
reply)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding —> constative aorist

discourse. ginev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.
~4 7
d00AO¢ o0V
servant your
Nominative Genitive

predicate of verbless self-presentation (‘your genitive of possession (modifying §ooAog)

servant')
— relational specification

— participant prominence . . . ki
oov: meaning 'your'; pronoun marking

dodAoc: 'slave / servant'; Mephibosheth,
the legitimate dynastic rival, designates clause; here it functions as genitive of
himself the king's 'servant' — a self-

abasement that anticipates the 'dead dog'

possession (modifying §o0Aog).

of v. 8 and submits him wholly to David's
mercy.

person, possession, or reference within the

1doU

behold

presentative particle (self-presentation)
— discourse linkage or contrast

id00: 'behold / here'; in the response ido0 6
800A4¢ cov ("behold your servant') it
functions as a deferential 'here I am at your
service' — the answer of a subject placing
himself at the king's disposal (cf. 1 Kgdms
3:4).

€

o
the

Nominative

article (with §otAog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 kol glmev avT@® Aauid un @oBos 0Tt IOV ToIow UETH 60D EAeog 1 Iwvabav TOV Tatépa cov Kal

GTOKATAGTAOW GOL TAVTA AYPOV TAOVA TATPOG TOU TATPOS GOV KAl 6L payr dpTov €Ml Ti¢ Tpamélng Hov

10 TavTog

And David said to him, 'Do not fear, for I will surely show you mercy for the sake of Jonathan your

father, and I will restore to you all the land of Saul your father's father, and you shall eat bread at my

table continually!

v 5 )~ \ ~
Kal gimev abT® Aautd pr| @ofod

Climactic royal grant: David enacts his £Aeog (the heart of the chapter)

social, economic, and relational restoration of the dispossessed heir.

David's reassurance ur @oPod ('do not fear') answers the prostrate man's evident dread and opens the
chapter's central speech. The causal §t1 introduces a three-part grant: (1) covenant-loyalty pledged
with the Hebraising cognate moi@v noijow ('T will surely do'), for Jonathan's sake; (2) the restoration of
all Saul's ancestral land; and (3) perpetual table-fellowship (81 tavtdc). Together these constitute full

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

glneV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

avT®

to him

Dative

dative indirect object (Mephibosheth)
— participant reference or interest

a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object (Mephibosheth).

Aavtd

David

subject of einev (indeclinable)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject of einev (indeclinable).



\
not
negative particle (with prohibitive imperative)
— discourse linkage or contrast

un: the negative used with non-indicative
moods; here with the present imperative
@oPod it forms a prohibition.

@ofod

fear

Pres Mid Impv 2 Sg - poféopat

main verb (prohibitive imperative: do not fear')

— present prohibitive (cease/do not continue
fearing)

@oféopar: 'fear / be afraid'; the formula un
@ofod ('do not fear') is a standard OT word
of reassurance (cf. Gen 15:1; 26:24); the
present imperative addresses an ongoing
dread — Mephibosheth fears the fate often
dealt to a deposed dynasty's heirs; David's
first word disarms that fear.

(74

oT1

for / because

causal conjunction (grounds the reassurance)
— discourse linkage or contrast

8t: 'because / for'; introduces the ground
of 'do not fear' — David's pledged #\eog,
not retribution, awaits him.

oWV
doing (surely)
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg * 01w

cognate participle (Hebraism: intensifying
notrjow)

— intensive (rendering the Hebrew infinitive
absolute: 'T will surely do")

notéw (pres. act. ptcp.): the construction
no1®v mojow ('doing I will do' = 'T will
surely/certainly do') is the LXX's standard
rendering of the Hebrew emphatic
infinitive absolute NWYN NWY; the
cognate participle expresses the certainty
and absolute reliability of David's pledged
#\eog — covenant-loyalty guaranteed (cf.
the same idiom-type at Exod 11:1, ékPalel
... €KPOAT).

4 \ ~ -
TOL10W UETA 600 €\eog
[ will show with you mercy
Fut Act Indic 1 Sg - o1éw preposition + genitive (beneficiary of the loyal Genitive Accusative

main verb (cognate construction with moi@v)

— predictive/promissory future (David's
binding pledge)
notéw: in the idiom mo1éw &\eog petd tivog
('do mercy with'); the future notfjow,
intensified by moi@v, makes the loyalty a
solemn promise, fulfilling the resolve of vv.
1and 3.

act)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(beneficiary of the loyal act).

genitive object of uetd (Mephibosheth,
beneficiary)
— relational specification
co¥: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of yetd (Mephibosheth, beneficiary).

direct object of moijow (the covenant-loyalty)
— object specification

#\eog: 'covenant-loyalty / lovingkindness'
(ToN); the chapter's keyword, now directly
addressed to its recipient (‘with you');
David's loyalty to the dead Jonathan is
discharged upon the living son.



ol

for the sake of

preposition + accusative (causal: 'on account of ')
— spatial or relational framing

14 + accusative: 'because of / for the sake
of'; here equivalent to €vekev of v. 1 — the
motive of David's kindness is Jonathan, not

[lwvabov
Jonathan

accusative object of 8id (indeclinable: 'for
Jonathan's sake')

— participant identification

Iwvabav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

™oV
the

Accusative

article (with matépa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TATEPA
father

Accusative

accusative in apposition to Iwvafav (‘Jonathan
your father')

— object specification

nathp (acc. tatépa): 'father'; the apposition

Mephibosheth's merit. as accusative object of S1d (indeclinable: recalls the covenant bond between David
'for Jonathan's sake). and Jonathan that grounds the whole act of
£Aeog.
oov KO(‘l (XT[OK(XT(XO"U"O'(.O ool
your and I will restore to you
Genitive coordinate conjunction (second grant) Fut Act Indic 1 Sg - droka®ictnut Dative

genitive of relationship ('your father')
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship ('your father").

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (second element of the grant: land
restoration)

— promissory future (royal grant of
restitution)

dmokadiotnut: 'restore / give back /
reinstate'; renders 21 (Hiphil, 'cause to
return'); the double prefix dmo-kata-
intensifies the sense of full restitution —
the confiscated ancestral estate is returned
in its entirety to its rightful heir.

dative indirect object (recipient of the restored

land)
— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (recipient of the restored land).

TAVTX
all

Accusative
attributive adjective (modifying dypdv: ‘all the
land")

— object specification

nag: 'all / whole'; ndvta &ypdv (‘all the
field/estate') stresses the completeness of
the restitution — not a portion but the
entire ancestral holding.

aypov

field / land

Accusative

direct object of dnokataotriow (the restored
estate)

— object specification

&ypdg: 'field / land / estate'; renders NTY;
here the ancestral landholding of Saul —
agricultural property that conferred
economic standing; its restoration reverses
the dispossession of the fallen house.

ZaovA

of Saul

genitive of possession (indeclinable: land of Saul')
— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (indeclinable:
'land of Saul').

TATPOG
father

Genitive

genitive in apposition to ZaovA (‘Saul, the father
of your father')

— relational specification

nathp (gen. matpde): 'father'; here in
apposition identifying Saul as
Mephibosheth's grandfather, clarifying the
ancestral title to the land.



Y

ToU
the

Genitive

article (with matpdg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TaTPOg
father

Genitive

genitive (of your father' — defining Saul as
grandfather)

— relational specification

natrp: the phrase matpog o0 matpdg cov
('the father of your father') = 'your

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kol

and

coordinate conjunction (third grant)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

grandfather!, tracing the land's title relationship.
through Jonathan to Saul.
\ Ié v b \
oL payn aptov €Ml
you shall eat bread at / upon
Nominative Fut Mid Indic 2 Sg - é68{w Accusative preposition + genitive (location: at the table!)

subject (emphatic pronoun: 'you yourself')
— participant reference

oU: the emphatic pronoun marks the
climactic third grant — beyond loyalty and
land, Mephibosheth himself will share the
king's table, the highest honor.

main verb (third element of the grant: table-

fellowship)
— promissory future (perpetual privilege)

€o0iw (fut. mid. pdyopa, 2 sg. eayn): 'eat’;
renders 9JN; eating bread at the king's
table is the visible sign of restored honor
and standing — Mephibosheth is treated as
royalty (cf. vv. 10, 11, 13); the future
expresses an enduring privilege.

direct object of gdyn (‘eat bread')
— object specification

&ptog: 'bread / food'; renders DNY; here by
synecdoche for the king's provision
generally; 'to eat bread at someone's table'
denotes ongoing maintenance and
intimate fellowship.

— spatial or relational framing

émi: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(location: 'at the table').

Thg
the

Genitive

article (with tpamélng)
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPAmEQNG
table

Genitive
genitive object of éni (‘at my table')
— relational specification

tpdmela: 'table'; renders \NYY; the king's
table is the chapter's recurring image of

restored covenant standing (vv. 7, 10, 11,

13); to dine there is to belong to the royal
household.

pHov

my

Genitive

genitive of possession ('my table')

— relational specification
Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession ('my table').

o

through (continually)

preposition + genitive (in idiom &1 mavtds:
‘continually')

— spatial or relational framing

d1d + genitive: in the idiom & mavtdg
('throughout all [time]' = 'continually /
always'), renders Hebrew T'1; it makes
the table-privilege permanent, not
occasional.



TavTog
all (time)
Genitive

genitive in the adverbial idiom &1 mavtdg
(‘continually')

— relational specification

TG (gen. mavtdg): the substantival genitive
in 81 tavtdg ('continually'); the
permanence of the grant signals that
Mephibosheth is now a fixed member of
the royal household.

\ 4 \ 5 /4 I < ~ 4 (%4 pd 4 pd \ \ 4 \
Kal tpooekUVNoev Mep@iBoobe kal einev tig iyt 0 So0ASG cov Gtt EméPAedag Eml TOV KUVA TOV
TebvnkOTa TOV OpoLoV EHol

And Mephibosheth did obeisance and said, "Who am I, your servant, that you have looked upon the
dead dog that I am?"'

Response of self-abasement (counterpoint to David's grant) | ki npoosmﬁvnosv Msp(ptﬁooes

Mephibosheth's renewed mpockVvnoic and his rhetorical question tic eipt (‘'Who am 1?") express
overwhelmed unworthiness before unearned royal favor (cf. David's own 'Who am I?' in 2 Kgdms 7:18).
The self-description 'the dead dog' (tov kOva tov TeBvnkdta) is the extreme of self-abasement — a dog
being the lowest, most contemptible creature, and a dead one utterly worthless; it throws David's

€\eog into the sharpest possible relief.
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Katl TIPOGEKVVI|OEV Meu@ipocde Kol

and did obeisance Mephibosheth and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tpookLVEW subject of mpooekvvnoev (indeclinable) coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (renewed act of homage) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Meu@iBoobe: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding npookuvéw: 'do obeisance / prostrate rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. oneself'; the renewed homage (cf. v. 6) now as subject of tpooekOvnoev (indeclinable). discourse.
responds not to fear but to astonishing
grace — gratitude and unworthiness
combined.
5 4 ’ [4
EITMEV TG e (0]
said who am the
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative
main verb (speech-introduction) interrogative pronoun (predicate of eiui: 'who am main verb of the question (copula) article (with §ooAog)
1?7
— constative aorist ) — present (identity) — noun-phrase marking
. — participant reference
einev: verbal form rendered 'said" here; its = = eipi: 'be'; the copula of the self-deprecating 0: Greek article marking definiteness and
aspect and clause role are specified by the tig: interrogative 'who?"; the question tig question. the role of the accompanying noun phrase.

parse and syntax fields. iyt ('Who am 1?') is a conventional
formula of humble self-deprecation before
a superior (cf. Exod 3:11; 1 Kgdms 18:18; 2
Kgdms 7:18) — Mephibosheth disclaims any
worthiness for such favor.



d00A0¢

servant

Nominative

nominative in apposition to the subject of eiut ('I,
your servant)

— participant prominence

do0Mog: 'servant / slave'; the appositional
self-designation 'your servant' continues
the deferential self-reference; the heir of
the rival dynasty insists on the language of
subjection.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying §otoAog)

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying So0Aog).

foqul
that

conjunction (consecutive/causal: 'that you have

)
— discourse linkage or contrast

&t 'that / because'; here introducing the
ground for the astonished 'Who am 1?' —
that the king should regard so worthless a
person.

enéPAedag

you have looked upon / regarded

Aor Act Indic 2 Sg - émPAénw

main verb of the §ti-clause (the act of gracious
regard)

— constative aorist (the completed act of
favor)

¢mpAénw: 'look upon / regard / pay
attention to'; renders NX1 / 1N13; the
compound €mi- conveys favorable attention
— to 'look upon' the lowly is to show them
grace (cf. 1 Kgdms 1:11; Luke 1:48); that a
king should so regard a 'dead dog' is the
marvel that prompts the question.

Ml

upon

preposition + accusative (object of regard)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (object of regard).

oV
the

Accusative

article (with ktve)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KOva
dog
Accusative

accusative object of éri (self-designation: 'the
dog)

— object specification

KUWV (acc. kOva): 'dog'; renders 173; in the

OT the dog is a byword for contempt and
worthlessness (cf. 1 Kgdms 17:43; 24:15; 2
Kgdms 16:9); the self-application is the
language of extreme humility.

oV
the

Accusative

article (with tebvnkdra)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



TebvnkoTa
dead / having died

Perf Act Ptcp Acc Masc Sg - Oviiokw

attributive participle (modifying kvva: 'the dead
dog)

— resultative perfect (the settled state of
being dead)

Ovriokw (perf. act. ptcp.): 'die / be dead";
the perfect teBvnkdta ('dead, having died")
intensifies k0wv to the utmost — not
merely a contemptible dog but a dead one,
the very emblem of worthlessness; the
figure measures the distance David's grace
bridges.

™oV
the

Accusative

article (with Guotov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74

ouolov

like

Accusative

attributive adjective (modifying kdva: 'the one

like me')

— object specification
Suorog: 'like / similar'; with the dative éuof
('like me') it draws the comparison explicit

— 'the dead dog such as I am'; the
apposition completes the self-abasement.

2 7

guol

to me

Dative

dative of comparison (with Suotov: 'like me)
— participant reference or interest

£y (dat. éuof): the emphatic dative
completes Spotov — the contemptible
'dead dog' is identified directly with the

speaker himself.

Kal EkGAecev O PactAevg Zia tO matddplov TaovA Kal €ieV TTPOG AOTOV TTAVTA G0a 0TIV TG TAOVA Kol

OAW TG 0TKW abTOT dEdWKA TG LIG TOD KLPIOL GOV

And the king called Ziba, Saul's servant, and said to him, 'All that belonged to Saul and to all his

house I have given to your master's son.

the heir; Ziba is steward.

Kal ékaAeoev O PaciAevg Zifa

Administrative implementation of the grant: David instructs the steward

Having pledged the grant to Mephibosheth (v. 7), David now summons Ziba to enact it
administratively. The fronted ndvta §oa éotiv @ ZaovA (‘all that belonged to Saul') and the perfect
dédwka ('T have given') make the conveyance legally complete and effective. The designation 'your

master's son' (t® vi® o0 Kupiov cov) reasserts the old feudal hierarchy: Mephibosheth, not Ziba, is
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Kol gkaleoev 0 BaciAevg

and called / summoned the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (royal summons of the steward) article (with facitev) subject of ékdAeoev
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding kaAéw: 'call / summon'; renders N1; the 6: Greek article marking definiteness and BactAelg: meaning 'king'; it serves as
discourse. king calls his administrator to give effect to the role of the accompanying noun phrase. subject of ékdAeoev.
the grant just announced.
1 4
T1fa T0 nadapiov TaoLA
Ziba the servant / attendant of Saul
direct object of ékdAeoev (indeclinable) Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'Saul's
— participant identification article (with maaddpiov, in apposition to Zifix) accusative in apposition to Zife (‘Ziba, the servant)
) servant of Saul') = et e e
T1fa: transliterated proper name rendered — noun-phrase marking participant identitication
; . ; ; : . — object specification . ;
in Greek letters; here it functions as direct 10: Greek article marking definiteness and JCCSR ZoovA: trz?nshterated proper na'me .
object of éxdAecev (indeclinable). the role of the accompanying noun phrase. noaddpiov: diminutive of madc, 'young rendered in Greek letters; here it functions
servant / attendant / lad"; renders 1y2; as genitive of relationship (indeclinable:
1 1, 1
here Saul's household steward; the term Saul's servant').
reasserts Ziba's servile role (cf. madg, v. 2)
precisely as David assigns him his duties.
\ 5 \ 4
Kol EWTMEV TTPOG avtov
and said to him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of mpds (Ziba)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

linking this unit with the surrounding einev: verbal form rendered 'said" here; its relation signaled by preposition + a0tév: meaning 'him'; pronoun marking

discourse. accusative (direction of speech).

aspect and clause role are specified by the person, possession, or reference within the
parse and syntax fields. clause; here it functions as accusative

object of mpdg (Ziba).
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MTAVTX
all

Accusative

direct object of §é5wka (antecedent of o 'all
that...)

— object specification

nag: 'all / everything'; the fronted ndvta
Soa (‘everything that') stresses the totality
of the conveyance — the whole Saulide
estate passes to Mephibosheth.

™

P

(74
oox
as much as / whatever

Accusative

relative pronoun (object clause: 'whatever
belonged')

— participant reference

doo¢: 'as much/many as'; the relative Soa
('whatever') defines the scope of mdvta —
every item of Saul's property without
remainder.

bl \

EOTLV

is / belonged

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

verb of relative clause (possessive: 'whatever is to
Saul')

— present of possession ('belongs to')

etpt: 'be'; with the dative t® Zaov] it forms
a possessive construction ('whatever is
to/belongs to Saul'), rendering the Hebrew
2 of possession.

o
to the

Dative

article (with ZaovA: dative of possession)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74 ~
TaovA Katl OAw ™
to Saul and all / whole to the
dative of possession (indeclinable: 'belonging to coordinate conjunction Dative Dative

Saul')
— participant identification

ZaovA: the dative @ ZaovA marks
possession; the article supplies the case of
the indeclinable name.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

attributive adjective (modifying oikw: 'all his
house')

— sphere or reference

g

8\og: 'whole / entire'; SAw T¢ ofkw (‘all his
house') extends the conveyance from Saul
personally to his entire household estate —
nothing of the patrimony is withheld.

article (with olkq)
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

v
OlKW
house
Dative
dative of possession ('to all his house)
— sphere or reference

oikog: 'house / household / estate'; here
the totality of Saul's household property,
now transferred to his grandson.

™

=

avTod

his

Genitive

genitive of possession (his house)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (‘his house').

dedwka
[ have given

Perf Act Indic 1 Sg - 8idwut

main verb (performative perfect: legal
conveyance)

— performative/resultative perfect (the
grant is hereby made and stands in force)

38wt (perf. §édwka): 'give / grant';
renders 1NJ; the perfect 'T have given' is
performative-resultative — by uttering it
the king effects the grant, which now
stands as an accomplished, legally binding
fact (cf. the perfect of conveyance in
royal/deed language).

o

to the

Dative

article (with vi@)

— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Ul({)

son

Dative

dative indirect object (recipient: 'to your master's

son')

— sphere or reference
vidg (dat. vi®): 'son'; the heir —
Mephibosheth — designated by his relation
to Saul ('your master's son'), reasserting his

rightful claim to the estate over the
steward.

To0
the

Genitive
article (with kvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
master / lord

Genitive

genitive of relationship ('your master’s [son]')
— relational specification

KUp1oG: here 'master / lord' in the ordinary
human sense — Ziba's master, i.e. the house
of Saul (NOT the Tetragrammaton); the
term marks the feudal relation between
steward and the Saulide household to
which the heir belongs.

oov
your

Genitive

genitive of relationship (modifying kvpiov: 'your
master")

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (modifying xvpiov: 'your
master').

Kal €pyd avT@ TNV YV oL Kal ol vioi cov Kal ot 6o0Aoi cov kal elooioelg TG LI ToU KLPiov Gov APTOLG

Kat €deTat avToUg Kal Meu@1poade v10¢ ToD KLPloL GOV PAYETAL d1d TAVTOG APTOV €Ml TG TPATECNC OV

Kal T@ Z1fa noav mevtekaideka viol Kal eikoot SoGAot

And you shall till the land for him, you and your sons and your servants, and you shall bring in for

your master's son loaves, and he shall eat them; but Mephibosheth, your master's son, shall eat

bread continually at my table! Now Ziba had fifteen sons and twenty servants.

the estate.

Continuation of the command: the steward's labor and the heir's privilege

Kal €pyQ ... oU

David spells out the working arrangement: Ziba's whole household (himself, sons, servants) is to farm
the estate and bring in its produce for the heir; yet Mephibosheth himself does not depend on field-
produce but eats at the royal table S navtdg. The adversative force (kai Mep@ifoobe ... pdayetat) sets

the heir's elevated privilege over against the steward's labor. The closing narrator's note (fjoav
nevtekaideka viol kai eikoot doGAot) quantifies Ziba's substantial household — ample workforce for
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Kol Epyd avT® TV

and you shall till / work for him the
coordinate conjunction (continuing the Fut Mid Indic 2 Sg - €pydopat Dative Accusative
command) main verb (imperatival future: command to farm) dative of advantage ('for him'= for article (with yfjv)
o di ; Mephibosheth's benefit,
discourse linkage or contrast — imperatival future (a command expressed P fit) — noun-phrase marking
o vz Yo le @erritrinad i by the future — ici f i
}sal,.mean‘mg fmd ’ G0 OIE| O Partlcle y ) participant reference or Interest tnv: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding gpydlouat (contracted form £pya): 'work / aVT®: meaning 'for him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
discourse. till / cultivate'; renders T2y (‘work the person, possession, or reference within the
ground'); the future here has imperatival clause; here it functions as dative of
force ('you shall till'), assigning Ziba the advantage ('for him' = for Mephibosheth's
labor of cultivating the restored estate for benefit).
its heir.
~ \ \ (¢
ynv oL KAl (0) 8
land you and the
Accusative Nominative coordinate conjunction Nominative
direct object of éoy@ (‘till the land') subject of épy@ (emphatic, expanded by the — discourse linkage or contrast article (with viof)
) o following nominatives) )
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
yfi: 'land / ground / earth'; renders / NMRTN participant reference linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and
YX; here the agricultural estate restored o0: the explicit subject pronoun heads the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
to Mephibosheth, which Ziba is to list of laborers (you, your sons, your
cultivate. servants), stressing the whole household's
involvement.
(¢ 7 \ C
vl0l oov KOl (0)
sons your and the
Nominative Genitive coordinate conjunction Nominative
nominative (coordinate subject: and your sons') genitive of relationship ('your sons') - discourse linkage or contrast article (with §ovAot)
— participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
vi6c (nom. pl. viof): 'sons'; Ziba's fifteen oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ot: Greek article marking definiteness and
sons (cf. the closing note) form part of the person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.

workforce for the estate. clause; here it functions as genitive of
relationship ('your sons').
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dovAotl Gov Kal £16010E1g

servants / slaves your and you shall bring in
Nominative Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - elo@épw
nominative (coordinate subject: ‘and your genitive of relationship ('your servants') — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future: command to
servants') ) o . deliver produce)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
g . o e i iy vl
participant prominence Gov: meaning 'your'; pronoun marking ll.nkmg this unit with the surrounding imperatival future
dodAog (nom. pl. oGAor): 'slaves / person, possession, or reference within the discourse. elo@épw: 'bring in / carry in'; renders N12
servants'; Ziba's twenty servants (cf. clause; here it functions as genitive of (Hiphil, 'bring in [the harvest]'); Ziba is to
closing note) complete the labor force relationship (‘your servants'). deliver the estate's produce as the heir's
assigned to the estate. income — the agricultural support of the
household.
~ € ~ ~ /4
W L1IW TOL KULP1oOL
to the son the master / lord
Dative Dative Genitive Genitive
article (with vi) dative indirect object ('for your master's son') article (with kvpiov) genitive of relationship (‘your master’s [son]')
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
1(: Greek article marking definiteness and vidg (dat. vi®): 'son'; the recurring t00: Greek article marking definiteness and kUptog: 'master / lord' (human sense —
the role of the accompanying noun phrase. designation of Mephibosheth as the heir the role of the accompanying noun phrase. Ziba's master, the house of Saul; NOT the
for whose benefit the produce is gathered. Tetragrammaton); the repeated 'your
master's son' keeps the heir's status before
Ziba.
v \ v
oou aPTOUG Kal €detar
your loaves / bread and he shall eat
Genitive Accusative coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - €66iw
genitive of relationship ('your master’) direct object of elooioeig (‘bring in loaves') — discourse linkage or contrast main verb (provision for the household: 'he shall
) L ) o eat them')
— relational specification — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
i it ; — predictive future
cov: meaning 'your'; pronoun marking &ptog (acc. pl. &provg): 'loaves / bread / linking this unit with the surrounding -
person, possession, or reference within the food'; here the produce/provisions yielded discourse. ¢00{w (fut. mid. ESopat, 3 sg. E8etan): 'eat’;
clause; here it functions as genitive of by the estate, by synecdoche for its renders Y2JK; the produce delivered will
relationship ('your master"). sustenance generally. provide for Mephibosheth's household (the

avtovg points to the &ptovg) — even as he
himself dines at the royal table.



=~

a0TOUG

them

Accusative

direct object of &etau (the loaves/produce)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
#8etou (the loaves/produce).

Kol
but / and

coordinate conjunction (adversative nuance: heir
vs. household)

— discourse linkage or contrast

kad: here with mild adversative force,
contrasting the heir's personal privilege
(eating at the king's table) with the
household's reliance on the estate's
produce.

Meupifocde

Mephibosheth
subject of pdyetou (indeclinable)
— participant identification

MeugiBoobe: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of pdyetat (indeclinable).

€\
V10§
son

Nominative
nominative in apposition to Meugifoade ('your
master’s son')

— participant prominence

vidg: 'son'; the appositional 'your master's
son' once more affirms Mephibosheth's
status as the legitimate Saulide heir.

ToU
the

Genitive
article (with kvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kuplov
master / lord

Genitive

genitive of relationship ('your master')
— relational specification

kUp1og: 'master / lord' (human sense, Ziba's
master; NOT the Tetragrammaton).

oov
your
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

7

payetal

shall eat

Fut Mid Indic 3 Sg - é08iw

main verb (the heir's perpetual privilege)

— predictive future (enduring honor)
¢o0iw (fut. mid. 3 sg. &yetan): 'eat’;
restates the grant of v. 7 — Mephibosheth
eats at the royal table continually; the

table-fellowship motif marks his full
incorporation into the king's household.

o1
through (continually)

preposition + genitive (idiom &1 mavtd:
‘continually")

— spatial or relational framing

d1d + genitive: in 16 mavtdg (‘continually /
always'), renders TNR; the perpetuity of
the privilege is restated from v. 7.

TaAVTOGg
all (time)

Genitive

genitive in the adverbial idiom §ix mavrdog
(‘continually’)

— relational specification

74 (gen. mavtdq): the substantival genitive
in S1x mavtdg.

aptov
bread

Accusative

direct object of pdyerou (‘eat bread')
— object specification

&ptoc: 'bread / food'; by synecdoche for the
king's full provision at table.

>y
€Ml

at

preposition + genitive (location: at the table!)
— spatial or relational framing

éni: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(location: 'at the table').



Thg
the

Genitive

article (with tpamé{ng)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TPamEQNG

table

Genitive

genitive object of éni (‘at my table')
— relational specification

tpanela: 'table'; the recurring image of

restored covenant standing (vv. 7, 11, 13).

pov

my

Genitive

genitive of possession ('my table’; David still the
speaker)

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('my table'; David still the
speaker).

Kol
now / and

narrative conjunction (introducing narrator's
parenthetical note)

— discourse linkage or contrast

kai: here marks the shift from David's
direct speech to the narrator's quantifying
aside about Ziba's household.

W

[}

to the

Dative

article (with Zifa: dative of possession)
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1P

to Ziba

dative of possession (indeclinable: 'Ziba had ...)
— participant identification

21Ba: the dative t¢ Zipa with oy forms
the possessive idiom ('Ziba had ...); the
article supplies the case of the indeclinable

noav
were / had

Impf Act Indic 3 Pl - giui

main verb (possessive: 'to Ziba there were ...!)

— imperfect of background description
(narrator's note)

eipf (impf. 3 pl. fioav): 'be'; with the dative

TEVTEKATIOEKA
fifteen

numeral (attributive: 'fifteen sons')
— clausal contribution

nevrekaideka: 'fifteen'; indeclinable
cardinal numeral; quantifies Ziba's sons — a
large household providing ample labor for

name. of possession ('to Ziba there were ... = 'Ziba the estate.
had ...); the imperfect supplies background
information about the steward's resources.
[ 1 \ v ~
vl01 Kol €1KO01 800)\01
sons and twenty servants / slaves
Nominative coordinate conjunction numeral (attributive: 'twenty servants') Nominative

subject of fioav (‘fifteen sons)
— participant prominence

vid¢ (nom. pl. vio): 'sons'; the fifteen sons
named here are the workforce referenced
inv. 10a.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— measure or count

efkoot: 'twenty'; indeclinable cardinal
numeral; quantifies Ziba's slaves,
completing the picture of a substantial
estate-household.

subject of fioav (coordinate: and twenty
servants')

— participant prominence

do0Aog (nom. pl. §oGAo): 'slaves /
servants'; the twenty servants complete
Ziba's household labor force.



11 «ai eimev ZiPa mpog tov Pacidéa katd mdvta Soa évrétaltat 6 kUp14G Hov 6 Paciiedc T SovAw abTod
oUtw¢ motrjoet 6 SoBASC cov ki Meu@iPfoode fiobiev émi tfic Tpamélng Aavid kadwg ei¢ TV LVIGV ToD
PactAéwg

And Ziba said to the king, 'According to all that my lord the king has commanded his servant, so will

your servant do. And Mephibosheth was eating at David's table as one of the king's sons.

Steward's submission + narrator's summary of the outcome | Kol E1TEV Z[B(x T[pég oV ﬁo(o-l)\éa

Ziba's reply is formulaic court-submission (katd ndvta ... oUtwg motoet 6 S00ASG cov, 'according to all
... so your servant will do'), with the deferential third-person self-reference 'your servant' and the
honorific 'my lord the king' (human address). The narrator then closes the scene with the chapter's
thematic refrain — Mephibosheth fic0iev (imperfect, 'was eating habitually') at the king's table kabaw¢
£lg T@V LIV ToD PaciAéwg (‘as one of the king's sons') — the high-water mark of his restoration: the

dispossessed heir is treated as royalty.

Kal ELTEV T1fa TPOG

and said Ziba to

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject of einev (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech)

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction: Zibass reply) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist i transliterated proper name rendered npoOg: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding s sl T rerdtered fdb s s in G~reek letters; here it functions as subject relation signaled by preposition +
discourse. aspect and clause role are specified by the of einev (indeclinable). accusative (direction of speech).

parse and syntax fields.
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\ /4 \ Ié
OV BaciAéa KoTa navta

the king according to all
Accusative Accusative preposition + accusative (norm/standard: Accusative

. . , . . , . according to all’) . , v ’
article (with faciAée) accusative object of mpdg (David) object of katd (antecedent of Sow: ‘all that')
— noun-phrase marking — object specification — spatial or relational framing — object specification

g o . .
. . -, . o + ive: rdin in = «
tov: Greek article marking definiteness and PaciAéa: meaning 'king'; it serves as Katd + accusative: 'according to / ndg: 'all'; the formula kata ndvra Soa

conformity with'; in katd avta Soa

the role of the accompanying noun phrase. accusative object of mpdg (David). (‘according to all that') is standard for total

(‘according to all that') it expresses
complete conformity of the servant's

obedience to a directive.

action to the master's command.

~ ™ - ™ - ™ -~

(74 7 I4 [ 4 7 /4
oox EVtEta}\tal o KULP10G
as much as / whatever has commanded the lord / master
Accusative Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - évtéAouat Nominative Nominative
relative pronoun (object of évréradrar) verb of relative clause (the standing royal article (with kvpiog) subject of évréradron ('my lord the king')
o command) ) . .
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
— resultative perfect (the command stands in
8oog: 'as much/many as'; defines the scope force) £ ( 0: Greek article marking definiteness and kUptog: here 'lord / master' as a human
of ndvta — everything the king has the role of the accompanying noun phrase. honorific — Ziba addresses David as 'my
commanded. évréMopat (perf. mid./pass.): 'command / lord the king' (6 kUp16g pov 6 BaciAeng),
charge / give orders'; renders My; the the conventional deferential court formula;
perfect marks a command issued and now NOT the Tetragrammaton.

binding — Ziba acknowledges a standing
directive he must obey.

pHov 0 BaciAevg 140

my the king to the

Genitive Nominative Nominative Dative

genitive of relationship ('my lord") article (with facidevg) nominative in apposition to 0 kUpid¢ uov (‘my article (with §od\w)

— relational specification — noun-phrase marking lord the king) — noun-phrase marking

— participant prominence

Hov: meaning 'my'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and T@®: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. Pacilet: 'king'; the apposition 'my lord the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of the king' is the standard respectful address

relationship ('my lord"). of a subject to the monarch.
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f 4 k) ~ (74 4
dovAw avtod oUTWG TIO11|OEL

servant his thus / so will do
Dative Genitive adverb of manner (correlative with kot mdvra: Fut Act Indic 3 Sg - To1éw
1 U
dative indirect object of évréradron ('to his genitive of relationship (‘his servant') s0) main verb (Zibas pledge of obedience)

servant') — adverbial qualification

— relational specification — promissory future (commitment to

- f } B! i thi 1. compl
sphere or reference a0To0: meaning 'his'; pronoun marking obtw: thus /s0 / in this way'; the =

correlative katd TdvTa ... o0Twg

dodAog (dat. SovAw): 'servant / slave'; person, possession, or reference within the notéw: 'do / act'; the future moifoer (‘will
1 ; 1) 5
Ziba's deferential third-person self- clause; here it functions as genitive of (‘according to all ... so') is the standard do') expresses Ziba's commitment to carr:
p ) g P y
reference (‘his servant'), the court-idiom of relationship (‘his servant"). idiom of complete compliance. out the king's command in full.
submission.
€ ~ I4 \
0 doTA0¢ oov Kal
the servant your and
Nominative Nominative Genitive narrative conjunction (introducing narrator's
article (with §ooAog) subject of mowjaet (‘your servant') genitive of relationship ('your servant') summary)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
% i, T
O: Greek article marking definiteness and Jo0Aog: 'servant'; the deferential self- gov: meaning 'your'; pronoun marking koi: marks the transition from Ziba's
: .
the role of the accompanying noun phrase. designation ('your servant') again replaces person, possession, or reference within the speech to the narrator's summarizing
. ’ !
the first person, marking submission to the clause; here it functions as genitive of notice about Mephibosheth's settled status.
king's will. relationship ('your servant').

”~ - ™ S e

Mepu@ipoode floOiev émi ThS

Mephibosheth was eating at the
subject of fio6iev (indeclinable) Impf Act Indic 3 Sg - €66{w preposition + genitive (location: at the table!) Genitive
— participant identification main verb (customary imperfect: habitual table- — spatial or relational framing article (with tparnélng)
fellowship) . )
Mepg@ipocbe: transliterated proper name émi: meaning 'at'; here it marks the relation — noun-phrase marking
rendered in Greek letters; here it functions — customary/iterative imperfect (habitually signaled by preposition + genitive tic: Greek article marking definiteness and

as subject of fobiev (indeclinable). ate) (location: 'at the table'). the role of the accompanying noun phrase

€00iw (impf. fjobiev): 'eat'; the imperfect
denotes ongoing, habitual action —
Mephibosheth 'used to eat / kept eating' at
David's table; the customary imperfect
realizes the perpetual privilege promised
in vv. 7, 10 as an established practice.
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TpamElng Aav1d Kabwg £iC

table of David as / just as one
Genitive genitive of possession (indeclinable: 'David's comparative conjunction (s one of ...!) Nominative
genitive object of éni (‘at David's table') table) — discourse linkage or contrast numeral / partitive (one of the sons)
— relational specification o pa e el kaBwg: 'just as / according as'; introduces — measure or count
tpdmela: 'table'; the recurring sign of AO(U;S: tl;lanslltera;(u;d prop(;lr namef the comparison that crowns the ei¢, pia, év: 'one'; the masculine nominative
. . . . q . . D - x 8 2
restored covenant standing; now realized R e restoration — Mephibosheth is treated 'as €1¢ in the partitive phrase gi¢ t@v vidV
i) : d : 5 P 1
as Mephibosheth's habitual place. ‘as ge.nftlve (l)f’possesswn (indeclinable: one of the king's sons! (‘one of the sons') marks Mephibosheth's
David's table’). elevation to the status of a royal son — the
climactic measure of David's £Aeog.
~ € ~ 7
Twv LIWV TOL B(XO' 17\8(;)(
the sons the king
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with vi@v, partitive genitive) partitive genitive (‘one of the sons') article (with facidéwg) genitive of possession ('the king's sons')
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness vid¢ (gen. pl. vi@v): 'sons'; the king's own t00: Greek article marking definiteness and BactAete (gen. PaciAéwg): 'king'; 'the king's
and the role of the accompanying noun sons; that the Saulide heir dines 'as one of" the role of the accompanying noun phrase. sons' = David's princes; the comparison
phrase. them signals full incorporation into the elevates Mephibosheth to princely

royal family — honor, not mere survival. standing at court.



Meugipocbe

And Mephibosheth had a young son, and his name was Micha; and all the household of the house of

Ziba were servants of Mephibosheth.

descendants and a staffed estate.

Genealogical/administrative note (continuation of the line; the estate's staff)

Kal T® Mep@1Poobde vi0g UIKpPOG

Two verbless circumstantial notes round off the account: (1) Mephibosheth has a young son, Micha —
signalling that Jonathan's line continues (and through Micha the Saulide line is preserved, cf. 1 Chr
8:34-40); and (2) the whole household of Ziba serves Mephibosheth, formalizing the working
arrangement of vv. 9-10. Together they confirm the durability of the restoration: an heir with

12 ai t® Meu@iPoobe v10G UIKPOG Kal Gvoux auT® Mixa Kal Tdoa 1 Katoiknoig tol otkov 1o dobAot Tol

\
Kol
and
narrative conjunction (introducing genealogical
note)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o

to the

Dative

article (with Meugifoc6e: dative of possession)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Meu@ipocde
to Mephibosheth

dative of possession (indeclinable: 'Mephibosheth
had ...)

— participant identification

Mepgpifoobe: the dative 1@ MeugiPpoobe in
the verbless possessive clause ('to
Mephibosheth [there was] a young son' =
'Mephibosheth had a young son'); the
article marks the case of the indeclinable
name.

V10¢

son

Nominative

subject of verbless possessive clause (‘a son')
— participant prominence

vidg: 'son'; the existence of a son shows
that Jonathan's line continues in
Mephibosheth — the restoration secures
not just the man but the lineage.
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UIKPOG Kol dvoua avT®

small / young and name to him / his
Nominative coordinate conjunction Nominative Dative
attributive adjective (modifying vidg: 'a young — discourse linkage or contrast subject of verbless naming clause ("his name was dative of possession ('his name')
son') . Michd)) e :
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference or interest
— participant prominence linking this unit with the surrounding — participant prominence b g e it e e
ukpéc: 'small / little / young'; renders discourse. Svoua: 'name'; the naming formula évopa person, possession, or reference within the
1LR; here 'young / little' in age — a small avt® + name (cf. v. 2) introduces the son by clause; here it functions as dative of
child, underscoring that the line is freshly name. possession (‘his name').
continuing into a new generation.
\ ~ (4
Mixa Kol oo n
Micha and all / whole the
predicate of naming clause (indeclinable proper coordinate conjunction (introducing second note) Nominative Nominative
noun) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying katoiknoig: ‘all article (with katoiknaig)
ici identificati i the household') )
— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
5 i g L ; PP ; — participant prominence
Ml)'(O(. trarl'sllteljatlon 'of Heb}"ew N2M linking this unit with the surrounding p LR f}: Greek article marking definiteness and
(Micha/Mica); indeclinable in the LXX; the discourse. 1 (fem. ndoa): 'all / whole'; néioa 1 the role of the accompanying noun phrase.
son of Mephibosheth, through whom the katoiknaig ('the whole household') stresses
Saulide line is carried forward (cf. 1 Chr that Ziba's entire establishment is in
8:34-40; 9:40-44). Mephibosheth's service.
7 ~ v
KATOlKT 01§ TOL O1KOVL ZIB(X
household / dwelling the house of Ziba
Nominative Genitive Genitive genitive of possession (indeclinable: 'house of
subject of verbless clause (all the household ... article (with ofkov) genitive of relationship ('the household of the Ziba)
were servants') . house of Ziba') — participant identification
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification : i
£ Pl to0: Greek article marking definiteness and £ 121[50(. transliterated plﬁoper nallrne rendered
katoiknoig: 'dwelling / habitation!, here by the role of the accompanying noun phrase. oikog: 'house / household'; the phrase 'the in Greek letters; here it functions as
g 9 7 3 o0
metonymy 'household / those dwelling [in dwelling of the house of Ziba' designates genitive of possession (indeclinable: 'house
: 1
the house of Ziba]'"; the whole resident Ziba's entire domestic establishment. of Ziba).

establishment of Ziba is meant — the labor
force that serves the heir.



13

dovAor
servants / slaves

Nominative

predicate nominative (verbless: 'were servants of

Mephibosheth')
— participant prominence

dodAog (nom. pl. oGAor): 'slaves /
servants'; the verbless predicate — Ziba's
whole household 'are servants of
Mephibosheth' — formalizes the labor
arrangement of vv. 9-10 and the heir's
lordship over the estate-staff.

\ 7 pd (% pd \ ~ 4 ~ 4 \ \ b /4 \ 7 \
Kal Mep@ifocOe katwkel év IepovoaAny Ot €mi ThG Tparmélng toD PactAEw d1x TavTog obiev Kol adTOG

To0
the

Genitive

article (with Meugifoo®e: marking the genitive)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NV XWAOG AUPOTEPOLG TOIG TOGLV AVTOD

Meupifocde
of Mephibosheth

genitive of possession (indeclinable: 'servants of
Mephibosheth')

— participant identification

MeugiBoobe: the genitive (marked by the
article Tod) makes the heir the master of
Ziba's household — the social reversal is
complete: the steward's house now serves
the once-hidden survivor.

And Mephibosheth dwelt in Jerusalem, because he ate continually at the king's table; and he was

lame in both his feet.

powerless.

Narrative closure: settled residence and the framing disability

kal Mep@ipoode katgkel &v Iepovsainu

The chapter's closing summary states the abiding outcome: Mephibosheth dwelt (imperfect katgxket,
'kept dwelling') in Jerusalem — at the royal capital, beside the king — because (&t1) he ate continually
at the king's table. The final clause, a0tdc v xwAd¢ du@otépoig Toig mooiv ('he was lame in both his
feet'), forms an inclusio with terAnyag tovg tédag (v. 3): the very disability that made him helpless
and obscure now frames a man honored at the king's table — a closing image of grace given to the
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Kal Meu@iBocbe KOTWKEL v

and Mephibosheth dwelt / was dwelling in
narrative conjunction (closing summary) subject of karkel (indeclinable) Impf Act Indic 3 Sg - katokéw preposition + dative (locative: 'in Jerusalem')
— discourse linkage or contrast — participant identification main verb (customary imperfect: settled — spatial or relational framing
residence)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Mep@ifoobe: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions — customary imperfect (ongoing, settled signaled by preposition + dative (locative:
discourse. as subject of kat@xket (indeclinable). dwelling) 'in Jerusalem').

katoikéw: 'dwell / settle / reside'; renders
av»; the imperfect denotes a continuing
state — Mephibosheth took up permanent
residence in the capital, near the king, his
restoration now a fixed reality.

lepovoaAnu ot Eml g

Jerusalem because at the

dative object of év (indeclinable place-name: causal conjunction (grounds his residence in preposition + genitive (location: at the table') Genitive

[ ) Jerusalem) — spatial or relational framing article (with tpaméig)

— participant identification — discourse linkage or contrast émi: meaning 'at'; here it marks the relation — noun-phrase marking
IepovoaAny: transliteration of Hebrew &t 'because'; explains why he dwelt in signaled by preposition + genitive

) tfig: Greek article marking definiteness and
DY (Jerusalem); indeclinable in the Jerusalem — his perpetual place at the (location: 'at the table"). the role of the accompanying noun phrase.
LXX; David's royal city — that the Saulide king's table required his presence at court.

heir dwells there, at the seat of power,

marks the completeness of his

incorporation into the king's circle.

~ = - ™ - =

/4 ~ 7 \
tpanédng T00 BactAéwg dx
table the king through (continually)
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (idiom §16 mavtdg:
genitive object of éni (‘at the king’s table)) article (with faciréwg) genitive of possession ('the king's table') continually)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — spatial or relational framing
tpamela: 'table'; the chapter's keynote to0: Greek article marking definiteness and BaociAevc (gen. paciAéwe): 'king'; the royal 8ud + genitive: in 81d maveé (‘continually),
8l ol i
image makes its fourth and final the role of the accompanying noun phrase. table at which the once-hidden heir now renders T 7R the third occnrrence of the
appearance (vv. 7, 10, 11, 13), sealing table- dines as a fixed member of the household. perpetuity-formula (vv. 7, 10, 13),

fellowship as the enduring sign of restored underscoring the permanence offthe

covenant standing. privilege.



TAVTOG
all (time)
Genitive

genitive in the adverbial idiom &1 mavtdg
(‘continually')

— relational specification

g (gen. mavtdg): the substantival genitive
in S mavtdg.

HoOiev
was eating / ate

Impf Act Indic 3 Sg - €60iw

main verb of the §ti-clause (customary
imperfect)

— customary/iterative imperfect (habitually
ate)

£00iw (impf. fjobiev): 'eat'; the customary
imperfect (cf. v. 11) presents the table-
fellowship as Mephibosheth's settled,
habitual practice — the realized fulfilment
of David's pledge.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the framing
note)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

avToOg

he

Nominative

subject (emphatic / resumptive pronoun: 'he
himself")

— participant reference

avTég: the intensive/resumptive pronoun
('he himself') foregrounds the closing
characterization — the honored guest at
the royal table is the very man lame in both
feet.

~
k]

nv
was
Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (copular: 'he was lame')
— imperfect of state (an abiding condition)

eiuf (impf. fv): 'be'; the imperfect of
continuing state frames Mephibosheth's
permanent disability as the final word —
the closing inclusio with v. 3.

1

XWAOC

lame

Nominative

predicate adjective (with iv: 'was lame)

— participant prominence
XwAd¢: 'lame / crippled'; renders N 3; the
explicit term for lameness restates
nenANy®g tovg n6dag (v. 3) and frames the

whole episode by the disability that made
the heir helpless and dependent on royal

£Aeog.
TOGLV avtoD
feet his
Dative Genitive

dative of respect (with ywAdg: 'lame with respect
to the feet')

— sphere or reference

novg (dat. pl. mootv): 'foot'; renders 927; the
dative of respect locates the lameness; this
closing reference to the feet matches the
accusative toug tédag of v. 3, framing the
narrative with the heir's defining infirmity.

genitive of possession ('his feet')

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (‘his feet').

=

AUPOTEPOLG
both

Dative

attributive adjective (with moaiv: 'in both feet')
— sphere or reference

augdtepot: 'both'; the dative augotéporg
toi¢ mootv ('in both his feet') specifies the
totality of the disability — not one foot but
both, complete immobility; cf. 2 Kgdms 4:4.

TO1G

the

Dative

article (with moatv)

— noun-phrase marking

1016: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



